
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR GLOCK® - GLOCK
17/19/33/46 YELLOW FRONT & BLACK SQUARE NOTCH REAR

Robust, Bright & Easy-To-Acquire in Any Light

Night Fision’s Perfect Dot night sights for Glock® pistols offer a revolutionary
new design that with brighter, more vivid, aiming dots. Like all night sights,
Perfect Dots use self-illuminating Tritium to get the "always on" glow that
makes them so effective. The difference is PDs have 30% more Tritium, so
they are unusually bright. The Tritium insert isn’t surrounded by a painted-on
ring, but rather one made of a daylight fluorescing material that produces
optimum visibility in daylight. The result is what the Night Fision folks have
dubbed the "Perfect Dot". The Perfect Dot provides maximum visibility in both
nighttime AND daylight conditions, so when the pressure is on, you’ll locate
your sights more quickly and get them on target - fast. A new mounting
system holds the Tritium vial more securely to protect it from the ravages of
unexpected knocks and dings. Front sight is brighter than rear, encouraging
instinctive "Front Sight Focus" to keep your eyes on the target Rugged
machined 4140 steel housings Matte black Nitride finish - excellent wear- and
corrosion-resistance Variety of front dot colors & rear notch configurations to
choose from (see below) Suppressor Height sights also available Sold as
front/rear pairs only We are offering Perfect Dot sights to fit standard (G17-
size) / compact frame (G26-size) Glock pistols in the factory heights, as well as
Suppressor Height sights for use on Glocks fitted with sound suppressors. A
separate models is specifically for the Glock 42 / 43. Other options: Square or
U-shaped rear notch, choice of White, Orange, or Yellow outline around front
sight. Rear sight options: plain Black (no inserts), Tritium dots (Clear) on either
side of notch, or Tritium dots enhanced with White outline. Read the listings
below carefully before ordering. With so many options available, you can fit
your Glock with a night sight configuration that’s perfect for you. Another
reason why they’re called "Perfect Dot" sights!

Attributes

Name: GLOCK 17/19/33/46 YELLOW FRONT & BLACK SQUARE NOTCH REAR
Manufacturer: NIGHT FISION
Product no.: 100029958
Mfr. No.: GLK-001-003-YGZ
Make: Glock
Model: 17,17L,19,22,23,24,25,26,27,28,31,32,33,34,35,37,38
Sight Color: Yellow/Black
Style: Night Sights
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 856386007092

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für Perfect Dot Tritium
Nachtsichtvisiere
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Perfect Dot Tritium Nachtsichtvisiere von Night Fision für
Glock®Pistolen. Diese Visierungen sind darauf ausgelegt, Ihnen eine verbesserte Zielgenauigkeit sowohl bei Tag
als auch bei Nacht zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Produkt herausholen und
gleichzeitig sicher bleiben, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Visierungen nur auf kompatiblen Glock®Modellen installieren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand Ihrer Visierungen, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktionieren.
Bewahren Sie die Visierungen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Visierungen nur für den vorgesehenen Zweck, d.h. zur Zielerfassung bei der
Verwendung Ihrer Glock®Pistole.
Achten Sie darauf, dass die Visierungen nicht beschädigt sind. Überprüfen Sie regelmäßig auf Risse oder
andere Beschädigungen.
Verwenden Sie die Visierungen nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Halten Sie Ihre Pistole immer in einem sicheren Zustand, wenn Sie die Visierungen nicht verwenden.
Beachten Sie, dass die TritiumLeuchtmittel in den Visierungen nicht ersetzt werden können. Wenn die
Sichtbarkeit nachlässt, sollten die Visierungen ausgetauscht werden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Glock®Pistole entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie das alte Visier vorsichtig mit einem geeigneten Werkzeug.
Platzieren Sie das neue Perfect Dot Visier an der vorgesehenen Stelle und sichern Sie es gemäß
den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Ausrichtung und den Sitz des neuen Visieres, bevor Sie die Pistole wieder
verwenden.

Verwendung:

Richten Sie Ihre Augen auf das Vordervisier, um einen optimalen "Front Sight Focus" zu erreichen.
Bei schlechten Lichtverhältnissen werden die TritiumPunkte automatisch leuchten, sodass Sie
schnell zielen können.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Verwendung der Visierungen vertraut zu machen und Ihre
Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Visierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie die Visierungen nicht in den normalen Müll, da sie Tritium enthalten, das als gefährlicher



Abfall gilt.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsstellen in Ihrer Nähe, die auf die Entsorgung von
Produkten mit Tritium spezialisiert sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, einschließlich Fragen zu Sicherheit und
Installation, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten
Sicherheitsstandards und gesetzlichen Anforderungen zu entsprechen. Ihr sicherer Umgang mit den Perfect Dot
Tritium Nachtsichtvisieren ist uns wichtig.



Consumer Safety Instruction Guide for Perfect
Dot Tritium Night Sights for Glock®
Introduction
Thank you for choosing the Perfect Dot Tritium Night Sights for your Glock® pistol. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe use and installation of your night sights. It is designed to
comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) and includes essential information about product
safety, usage precautions, and disposal.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the night sights by following all instructions. The Perfect Dot sights
are designed to enhance visibility in lowlight conditions, but proper installation and usage are critical for
safety.
Enhanced Recalls: In case of safety concerns, recall notices will be provided. Please be aware of any
updates regarding the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements similar
to those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when handling the product, especially around
children and vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by
the manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety updates or alerts regarding the product through the EU’s
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Installation: Ensure that the sights are installed correctly to avoid any hazards during use.
Handling: Always handle your Glock® pistol safely, following standard firearm safety practices.
Visibility: While the Tritium night sights enhance visibility, they should not replace standard safety
measures when aiming or shooting.
Storage: Store your firearm in a secure location to prevent unauthorized access, particularly by children.
Inspection: Regularly inspect the night sights for any signs of damage or wear. Replace if necessary.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:1.

Ensure that your Glock® pistol is unloaded.
Gather necessary tools, such as a sight pusher or appropriate hand tools.

Removal of Old Sights:2.

Use a sight pusher to carefully remove the old sights from the slide.
Clean the sight dovetail area to remove any debris.

Installation of Perfect Dot Sights:3.

Align the Perfect Dot sights with the dovetail.
Use the sight pusher to press the sights into place firmly.



Ensure the sights are secure and aligned properly.

Final Check:4.

Inspect the installation to confirm that the sights are properly positioned.
Test the sights in a safe environment to ensure they are functioning as intended.

Usage

Aiming: Use the front sight focus method for optimal accuracy.
Lighting Conditions: The sights are designed for both nighttime and daylight use. Familiarize yourself
with their visibility in different lighting conditions.
Training: Regular practice with the sights is recommended to enhance your shooting proficiency.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of any packaging materials in accordance with local
regulations.
Old Sights: If replacing old sights, dispose of them responsibly. Check local guidelines for disposal of
firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For further assistance or questions regarding the Perfect Dot Tritium Night Sights, please refer to the contact
information provided by the manufacturer on the packaging or their official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Perfect Dot
Tritium Night Sights. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guide de Sécurité pour les Visées Nocturnes
Perfect Dot de Night Fision
Introduction
Merci d'avoir choisi les visées nocturnes Perfect Dot de Night Fision pour ton pistolet Glock®. Ce guide de
sécurité te fournira des informations importantes pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement chaque section afin de maximiser ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des visées pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'état du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation: Lorsque tu manipules le pistolet équipé de ces visées, assuretoi que l'arme est
déchargée.
Utilisation nocturne: Les visées sont conçues pour une utilisation nocturne, mais il est important de
s'assurer que tu es dans un environnement sûr avant de tirer.
Éviter les chocs: Bien que les visées soient robustes, évite les chocs violents qui pourraient
endommager le Tritium.
Concentration: Lorsque tu vises, garde toujours les yeux sur la cible pour maximiser l'efficacité des
visées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Retire les anciennes visées de ton pistolet Glock® en suivant les instructions du fabricant.
Vérifie que le nouveau système de montage est compatible avec ton modèle de Glock® (G17,
G19, etc.).
Fixe les nouvelles visées en t'assurant qu'elles sont bien alignées et solidement en place.
Vérifie la luminosité des visées en conditions de faible éclairage pour t'assurer qu'elles
fonctionnent correctement.

Utilisation:2.

Lors de l'utilisation, concentretoi sur la visée avant, qui est plus lumineuse.
Entraînetoi à tirer dans diverses conditions d'éclairage pour t'habituer à la visibilité des visées.
Assuretoi de toujours respecter les règles de sécurité lors du tir.

Instructions de Mise au Rebut
Les visées nocturnes Perfect Dot ne doivent pas être jetées avec les déchets ménagers.
Si le produit est endommagé, consulte un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut
appropriée.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des produits contenant du Tritium.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel qualifié ou
un représentant de la marque.

Ce guide a été conçu pour t'aider à utiliser les visées nocturnes Perfect Dot de Night Fision de manière sûre et
efficace. En suivant ces instructions, tu peux te concentrer sur ce qui est le plus important : la précision et la
sécurité lors de l'utilisation de ton pistolet Glock®.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Mire
Notturne Perfect Dot di Night Fision
Introduzione
Le mire notturne Perfect Dot di Night Fision sono progettate per migliorare la visibilità e la precisione durante
l'uso di pistole Glock in condizioni di scarsa illuminazione. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto in condizioni che possano compromettere la tua sicurezza o quella degli altri.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla periodicamente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza le mire solo su pistole Glock compatibili.
Non tentare di modificare o riparare le mire da solo.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di installare o rimuovere le mire.
Non utilizzare le mire se presentano segni di danno o usura.
Evita di esporre le mire a sostanze chimiche aggressive o condizioni ambientali estreme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Mire:1.

Assicurati che la pistola sia scarica.
Rimuovi le mire esistenti seguendo le istruzioni del produttore della pistola.
Posiziona la mira anteriore e posteriore nei rispettivi alloggiamenti.
Fissa le mire utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.

Uso delle Mire:2.

Quando utilizzi la pistola, concentra la tua attenzione sulla mira anteriore.
Assicurati che le mire siano allineate correttamente prima di effettuare un colpo.
In condizioni di scarsa illuminazione, sfrutta il bagliore del Tritium per migliorare la visibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire le mire con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti contenenti Tritium.
Se non sei sicuro delle procedure di smaltimento, contatta le autorità locali per ulteriori informazioni.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso delle mire notturne Perfect Dot, si consiglia di
contattare il punto di contatto dell'UE dedicato alla sicurezza dei prodotti.



Brukerhåndbok for PERFECT DOT TRITIUM NIGHT
SIGHTS FOR GLOCK®
Introduksjon
Takk for at du valgte Night Fisions Perfect Dot nattsikter for Glock®. Dette produktet er designet for å gi
maksimal synlighet både i natt og dagslysforhold. Vennligst les denne brukerhåndboken nøye for å sikre trygg
og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at nattsiktene er installert av en kvalifisert tekniker for å unngå feilmontering.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hørselsvern og vernebriller når du håndterer skytevåpen.
Oppbevar nattsiktene utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Følg alltid lokale lover og forskrifter for bruk av skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke nattsiktene i situasjoner der det kan oppstå fare for fysisk skade eller ulykker.
Vær oppmerksom på at Tritium kan være skadelig hvis det håndteres feil. Unngå å åpne eller skade
Tritiumvialen.
Ikke bruk nattsiktene på våpen som ikke er kompatible med produktet.
Hvis nattsiktene viser tegn på skade, kontakt en fagperson for vurdering før videre bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Sørg for at våpenet er avfyrt og sikkerhetsmekanismen er aktivert.1.
Fjern de gamle siktene i henhold til produsentens instruksjoner.2.
Plasser de nye Perfect Dot nattsiktene på plass. Frontsikten skal være lysere enn baksikten.3.
Bruk et passende verktøy for å sikre at siktene sitter godt, men unngå å overstramme.4.
Kontroller at siktene er justert riktig før bruk.5.

Bruk:

Når du sikter, fokuser på frontsikten for å oppnå best mulig presisjon.1.
Bruk nattsiktene i mørke eller dårlige lysforhold for å dra nytte av Tritiumgløden.2.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du har et klart skudd før avfyring.3.

Avfallsinstruksjoner
Kasser nattsiktene i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall. Tritium er radioaktivt, og korrekt
håndtering er viktig.
Unngå å kaste nattsiktene i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvordan du trygt kan kvitte deg med produktet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, installasjon eller bruk av Perfect Dot nattsikter, vennligst kontakt produsenten eller
en autorisert forhandler for assistanse.



Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av Perfect Dot nattsikter. Takk for at du
valgte vårt produkt, og vi ønsker deg lykke til med din skyteopplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup nocnych celowników Perfect Dot od Night Fision. Nasze produkty zostały zaprojektowane z
myślą o maksymalnej wydajności i bezpieczeństwie. Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z celowników.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj celowników Perfect Dot zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
punktem wsparcia.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas używania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie używaj celowników w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia (np. ekstremalne
temperatury, wilgoć).
Nie próbuj demontować ani naprawiać celowników samodzielnie.
Zwracaj uwagę na warunki oświetleniowe; celowniki Perfect Dot są zaprojektowane do używania w nocy,
ale mogą być również skuteczne w warunkach dziennych.
Nie kieruj broni palnej w kierunku osób lub zwierząt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celowników:1.

Użyj odpowiednich narzędzi do zamocowania celownika na broni.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo ustawiony i zabezpieczony.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny przed każdorazowym użyciem.

Użytkowanie celowników:2.

Zawsze miej na uwadze, że celowniki Perfect Dot są przeznaczone do użycia w warunkach niskiego
oświetlenia.
Przed oddaniem strzału upewnij się, że celownik jest poprawnie wycelowany.
Regularnie ćwicz strzelanie w różnych warunkach oświetleniowych, aby zwiększyć swoje
umiejętności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj celowników Perfect Dot do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim



punktem wsparcia. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów do
lokalnych władz. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania celowników Perfect
Dot.



Säkerhetsinstruktioner för PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FÖR GLOCK®
Introduktion
Tack för att du valt Night Fisions Perfect Dot nattkikare för din Glock® pistol. Denna produkt är utformad för att
ge maximal synlighet och effektivitet i både natt och dagsljusförhållanden. För att säkerställa säker användning
och optimal prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och justering av sikten.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du justerar sikten.
Använd produkten i enlighet med lokala lagar och förordningar gällande vapen och tillbehör.
Vid eventuell skada på Tritiuminsatsen, undvik kontakt med ögonen och sök medicinsk hjälp om det
behövs.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:1.

Se till att vapnet är avsäkrat och att magasinet är borttaget.
Använd ett lämpligt verktyg för att ta bort de gamla siktena.
Rengör området där de nya siktena ska installeras.
Placera framsiktet och baksiktet på rätt plats.
Fäst siktena ordentligt för att säkerställa stabilitet.

Justering av sikten:2.

Efter installation, kontrollera att siktena är i linje med vapnets riktning.
Justera siktena vid behov för att säkerställa korrekt träffbild.

Användning av sikten:3.

Rikta vapnet mot målet och fokusera på framsiktet för att uppnå bästa precision.
Använd siktena under varierande ljusförhållanden för att bekanta dig med deras prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska produkter.
Kontakta en lokal återvinningsstation för korrekt hantering av Tritiuminnehållande produkter.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av Night Fisions Perfect Dot nattkikare, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina
Perfect Dot nattkikare. Tack för att du bidrar till en säker användning av vapen och tillbehör.



Návod k bezpečnému používání mířidel PERFECT
DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili noční mířidla Perfect Dot od společnosti Night Fision. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval maximální viditelnost ve dne i v noci. Abychom zajistili vaši bezpečnost a optimální výkon
mířidel, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím mířidel se ujistěte, že rozumíte jejich funkcím a způsobu použití.
Mířidla Perfect Dot jsou určena pouze pro pistole Glock. Použití na jiných typech zbraní může vést k
nebezpečným situacím.
Při manipulaci se zbraní a mířidly vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro manipulaci se
zbraněmi.
Udržujte mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci mířidel se ujistěte, že zbraň je před manipulací vždy vybitá.
Používejte mířidla pouze v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně namontována a pevně drží na místě, než začnete se střelbou.
V případě poškození mířidel je okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka na opravy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák).
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace předního a zadního mířidla2.

Odstraňte stará mířidla pomocí vhodného nástroje.
Nainstalujte přední mířidlo na určené místo a ujistěte se, že je pevně zajištěno.
Nainstalujte zadní mířidlo, opět zajistěte jeho pevnost.

Kontrola funkčnosti3.

Po instalaci zkontrolujte, zda mířidla správně fungují a jsou viditelná za různých světelných
podmínek.
Proveďte testování na střelnici, abyste se ujistili o přesnosti a funkčnosti mířidel.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla Perfect Dot obsahují Tritium, což je radioaktivní materiál. Po skončení jejich životnosti je důležité
je likvidovat správně.
Nevyhazujte mířidla do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správnou likvidaci nebezpečných
materiálů.
Ujistěte se, že se mířidla dostanou do rukou odborníků, kteří se specializují na likvidaci radioaktivních
materiálů.



Informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Sledujte aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání mířidel Perfect Dot.
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